
INSTRUCTIONS TO CLIENT FOR FILING HOMESTEAD DEED AND CLAIMING 
EXEMPTION 

 
Take de original homestead deed and file it in the circuit court Land Records office in the 
County or City where you reside, here__________. This will cost you $21. 

  
Tome el original del “homestead deed”  preséntelo en la oficina de “land records”  del 
Tribunal de Circuito del condado o la ciudad donde usted reside, aquí__________. 
Esto le costará alrededor de $21.   

 
Obtain a stamped copy of the homestead deed from the land records clerk and the deed 
receipt as proof of your filing.  
 

Obtenga una copia  sellada del “homestead deed” que fue presentado a la oficina del 
“land records” y el recibo de pago del tíitulo  (deed receipt) como prueba de su 
presentación  

   
Attach the copy of the homestead deed that you have filed and the original deed receipt  to 
your completed exemption claim form (District Court form 407).  
 

Adjunte la copia del “homestead deed” que usted ha presentado y el recibo original 
del título a su  forma completa de  solicitud de exención.  
   
File the completed exemption claim form with the attachments in the general district court 
where you have been sued. Keep a copy of all of these papers for your files in case the Court 
loses your papers.  (File stamped to show that the General District Court clerk got it.)  
 

Presente la forma completa de exención con los documentos adjuntos en la Corte del 
Distrito General donde usted ha sido demandado. Guarde una copia de estos papeles 
en caso de que la corte extravíe sus documentos. (la copia sellada que muestre que el 
secretario de la Corte General del Distrito la tomó)  
   
You are entitled to a hearing on your exemption claim in 7 business days. The clerk will notify 
you of your court hearing time at the address that you have listed on your claim form.  

Usted tiene el derecho de tener una audiencia acerca de su declaración de exenciones 
en 7 días laborables. El secretario de la corte le notificara la hora de su audiencia en la 
corte a la dirección que usted ha listado en su forma de exención. 

    
At the hearing, tell the judge that you are seeking an exemption based upon the filing of a 
valid homestead deed. If your papers are in order, the judge will dismiss the garnishment. 
Give the judge the draft order to sign.  

Durante la audiencia, dígale al juez que usted esta buscando una exención basado en 
una petición valida de “homestead deed”. Si sus papeles están en orden, el juez 
eliminará el embargo de su salario. Entréguele al juez la orden en borrador para que el 
la firme. 

Obtain a certified copy of the signed order to tale to your bank or employer. The bank or 
employer will not release the funds to you without an order from the court.    

Obtenga una copia certificada de la orden firmada y llévela a su banco o empleador. 
Su banco o empleador no liberaran los fondos sin una orden de la corte.  

 


